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 «پیر دانا»ترجمه، روانخوانی 

 .بازگردانی یک اثر، از یک زبان به زبانی دیگر

 .مترجم باید به هر دو زبان مسلط باشد

 .های ادبی را حفظ کند مترجم باید سعی کند، تا جای ممکن زیبایی

 .کند می ترجمه واژه به واژه چندان زیبا نیست و گاهی اشکال معنایی ایجاد

 

 


